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GOGA (a vojnikok vezéréhez): Ha verekedésre kerül a

A MAGYAR SZINHÄZ MÜSORA
Besztercöresz — Beszterce ostroma .
Gröfnö ¿vacsutkäja — P6zsi Erchivel 
Seh’ der Alexandra

* Schön Hel6n — Sz6p Helena
HIDEGV^R A VEZÜRPROCC

— Adolf, vidd magaddal a re- — Hallom, vezer ar, hogy a
volvert az utra...

Van eszembe, Róza. Én nyu- 
godtan szeretek utazni...

MODERÉ ELJEGYZÉS

Vancák Tádé 
füstnélkülí íoporgyáros 

és
HIsz Terka 

drótnélküli távirászno 
jegyesek 

mérnokfia ujfajta repülogépet 
konstruált. Repült már vele?

— Na hallja! A fiam repüló- 
gépének van szüksége arra, hogy 
repüljön?

A szigoru fönök 
tilos '

az írodámban a dohányzás, alvás, 
csókolózás, versirás és koldulás. 

ígazgató. 

sor, én visszavonulok ...

IRODALMI CSEVEGÉS
— Képzeld, szivém, pisla gyer- 

tyafénynél és primitiv ludtoilal iría 
Vdrüsmafty a legszebb’ kbltemé- 
nyeit...

— Nahát, az embernek szinte 
fáj a lelke! Mi mindent irhatott 
volna ez az ember jó villanyfény- 
nél egy rendes irógépeni

AZ OROS SZAMÁR
Az oroszlán félálmában lom- 

hán ingatta hatalmas fejét. A 
kis egerek szepegve Ósszecin- 
cogtik: „Vajon mit jelenthet 
ez, Istenkém?“ A szamár egy- 
kedvüen kozbevágott: „Osto- 
bák vagytok! Azt hiszitek, 
hogy minden jelent yalamit, 
amita nagyok csinálnak?“..«
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Dandy Bandi 
fajfentartó gondolatai Muzihirász

(Nem élhetek muzsikaszó nétkiil)
Vig népiesch magánügy Móricz bácsitól

Személyek: Lajos bäcsi: Hát aztän!... Magán-
Balázs rummal ügy !... Én a szinpadra is a kocsmá-
Po... pölika, a felesége
Zsántántok, Pepitántok a nagy Minával
Pirike a kis Minával
Bakafánt, harmattánc, eszterlánc és

Szaporodnak a meddö anyák... Már 
megint égy szórakozott professzor .. . 
Hát hogy tudnak a meddö anyák sza- 
porodni?...

A kuziht nein tanácsos feleségül ven- 
ní... Ugyan kérem, hagyjanak leégni... 
Hát a nem kuzint talán tanácsos?. . .

Puliszkán és krumplin él ma az em» 
ber... Ripörter ur, akármikor bevágód- 
nék egy lábás turós puliszkához ...

ÁNYÓS LACI NÓTÁJA 
Magyar asszony, magyar íány 
Szemrevaló valahány, 
Szerélem a szivében, 
POSZLER-táska kezében.

Az éh babám be’ kényes, 
POSZLER-táska be’ fenyes, 
POSZLER-táska de szép vagy, 
Mégís milyen olcsó vagy...RÁDIÓiniormáció megbizható

Cluj, Str. IuliuManiu S. Tel6r30

helyretyutyutyu
Välogatott cigänygyerekek.

I. felvonäs.

Viktor: Elmentem in a väsärba Snäj- 
der Fänivö...

PöUka: Bärcsak elmennetek mind a 
rossz nyavolyäba 1

Baldzs: Äcsi, az anyätoksärga viga­
nöjät ... Az asszonyi a szö, ü tette le 
a garast!

Pölika: Magyar vendögszeretet ide- 
oda, de in kirugom ezt a riszeg bandät...

Baläzs: Aunye 1... Hogy a tüz vesse 
fei a viredet, asszony, hät ki viseli a 

1 nadrägot?
Pölika: Netene, hät kiafene? Ama- 

gamit in... Oda maga nem szagol, 
Baläzs!...

Baläzs: Tyü, aki rezangyala van! Hol 
az a mäsik fehörnöp, akinek tüz van a 
vireben ? ... Vele fejjük meg a szopös- 
borjut ...

Pölika: Kuss, korhely! Menjena ke- 
resztanyja kocsmäjäba.

Baläzs: Hät mönök, Pölika, az anyäd 
Särga viganöjät!...

II. felvonäs.
(Az összes Täntok a nagy Minäval) 

PöUka: Vizbe hagytam az uramat... 
Zsäni: A fene a kishasadba... (Felre) 

Fözhetünk mig egy: szemelyre. (Fenn.) 
J6 asszony a firje mäjät egye ... Mars 

. vissza, Poli!
A nagy Mina (mög hozzä siiket): 

Csak nem repedt meg a nagy melegbe?... 
Miröl van szö ? Csak egy szäl ferfi lenne 
a häznäl!... Petäk, Pechtäk ... tegyen 
be egy jökora hasäbot...

Petäk: Ugyan mä, inställom... en 
mär öreg vagyok... Tessen inkäbb 
adni egy szivarat...

Zsäntänt: Petäk, ne Minäzzon itt, ha- 
nem tirjünk a dologra ... Mit csinält 
az a rohadt Baläzs ?

1 Pölika: Nekem semmit, haneni annak 
a tüzesvirünek ... Brühühü... Aztän 
elment a kocsmäba härom napra... 

Windjacke
Trenchcoat^™0 Neumann M. à»

férií’ és fiuruh aáraház a
Saccoöltöny %™® Cluj, Piața Unirii Nr. 14

böl gyüvik ... Egy-kit lityi nem a vi- 
läg... Az anyätok särga viganöjät!...

Zsäntänt :■ Lajos, csinäld el a dolgot, 
mert ki a fene fog veszödni mig egy 
förjhezadässal... . _

Lajos bäcsi: Hazamisz, violäm! Dik- 
tum-faktum.

Pölika : jaj, Lajos bäcsi, egyheteböj- 
tölök... Legaläbb iccaka kicsit el- 
gyönne ... Aztän mehetne vissza a zsi- 
döhoz ... az istentelen».. ’

Lajos bäcsi: Na majd in elravaszko- 
dom a dögot... Adjatok a Pölikära 

- egy barchet nadrägot.. . Meg lesz szök- 
tetve a Baläzs ältal. (Es lön.) .

III. szöktetös.

Pölika'. Jaj csak gyünne mär, az 
utolsö... Ugy bizsereg a Pölika, mint 
a veszett fene!...

Baläzs (betäntorog): Isten bocsä’, 
mert nem tudom, mit cselekszem ...

Pölika (sunyitva): Jaj, menten räm- 
gyön a nyavalya... Csak most ne 
kapja meg a muzikfräszt... Jaj...

Baläzs' (elszäntan): Hät lösz, ami 
lösz... Gyerünk... (alänyäl, megfogja 
a Po.. . pölikät.es kiviszi az udvarra. 
Az összes täntok irigykedve lesnek a 
bokrok közö, a Lajos bäcsi meg tartja 
a gyertyät).

Utöjätök.
(Ekkor mär elmentem, mert ml jöhet 

meg ? Csak nem värom meg az ismet- 
löst. Elvögre ¿n se vagyok fäböl, az 
anyätok särga viganöjätl...)

— kai.

◄
<

«

Ultraviolett 
ablaküveget 

rendeljen a 
HUNWALD 

tükörgyärnäl

Cluj, Str. Vlahufa Nr« 3 
Telefon Kerdezze meg Telefon 
14 7a haziorvosät 1147

►

:S

p%25c3%25b6lik%25c3%25a4t.es


GARABONCIÁS

AUTp-SZUGGESZTIO

— Nahát, csoda találmány ez a rakéta-autó... Már 
szinte repülünk...

Salamon László konieránsza
A nagy vezérigazgató

Salamon László, a kíváló 
iró szellemes konferánszának 
egyik részletét bemutatjuk.

Elsó utam a nagy vezérigaz- 

gatóhoz vezetett. Korona helyett 

villanykorlék világilottak a /eje 

kórül, amelyek mintegy glóriába 

Jonták.

— Beszéljen . . . mondja el 

nekem, uram, a relatiuilás elmé- 

letének jelfedezéséoel milyen 

korszakalkoió oáltozások tortén- 

tek a hitel-deviza-csodkamat 

iparban ? Es ha lenne kegyes 

általánosságban in/ormálni en- 

gemet a relativitásról, ugyis 

mint tudós magánember, ugyis 

mint koztekintély, aki hioatalból 

iud mindent,

— Ne dicsérjen szerkeszt'ó ur, 

csak ne dicsérjen ! — könyör- 

göff uezérem. Tudja, én szerény 

ember oagyok,

— Ugyan, ugyan — mondot- 

tarn —, ha én se dicsérem, ak- 
kor ki dicsérje öntl Asajtó,a 

mindent megérfo sajió. Ismeri a 

mondó st; mindent megérteni. .. 

Kioánom Önnek, hogy mindenki 

ugy bocsásson meg, mint én. 

Nos?

Hát kérem, ami a relatioi- 

tást illeti, engedje meg, hogy egy 

példán megmagyarázzam Ón- 

nek a lényegét, Nézetem szerint 

az egész nem uj. Einstein csak 

ügyesen alkalmazta a jizikai vi- 

lágra, Mint Jó zsidó, bibliai idé- 

zettel kezdem, A Prédikátor azt 

mondja, hogy „tóbbetér egy élo 

kutya, mint egy dóglbtt oroszlán". 

Nos, engemet a pénzpiacon min­

denki egy élo, horcos oroszlán- 

nak tekint. A üalóságban ennek 

is látszom. Valósóggal a jo- 

gaimmal tépem ki az emberek 

zsebeiból a kamatokat. Mindenki 

érzi a karmaimat. Ezzel szem- 

ben — hahgja rezignáltan zen- 

geit —, a multkor egy este meg- 

ismerkedtem egy bájos hólgy- 

gyel, ne menjiink a fészlelekbe, 

aki másnap kijeléntette, hogy 

piszkos jráter vagyok és egy 

dóglótt kutya, Látja, milyen re- 

latió a ualóság ? A valóságban 

én egy oroszlán vagyok s a fér, 

idó megfeleíó uáltózásában még 

is dóglótt kutyának néznek.Ed- 

dig mindig azt hiitem, hogy 

piszkos Jráterként fekszem le és 

mint égy zsentlemén kelek fel, 

most megtudtam, hogy ep meg- 

forditoa, oagy megforditoa is all: 

zsentlemenkenf fekszem le es 

piszkos fräterkönt kelek fei. Hüt 

ez a relatmitds. Vdgyis mond- 

hatndm: En 6s a relativitds.

— Pompäs l — kiältottam /el 

— On egy uj Einstein l

Mlkor az uccdra erlern, akkor 

ocsudlam /el, hogy az eg6sz vicc 

volt: a länyeget nem tudhattam 

meg...

Tiszta kacagas

... ahogy ezek a goga— 
vintillák rémuldôznek a pa- 
rasztleventék kapanyelétôl. 
Vagy tán a kapanyél is elsüj, 
ha Maniu akarja ?...

U J D O NS Á G, I 

VÓLÑMZ/X 
Nizzai ibolya

Centifolia vörös rôzsa 
Török fehér dohàny 
Erdélyi lila orgona

Koncentrált tartos illatok- 
ban egynegyed liter 80 le/ 

RÓZSA ROYAL 
droguería Fôtér26

Cify-kávéház müsora: Dudus, szinházi vacsora
UTWdTW îe9°Ics6bban test, tïsztït
UIMAV Gyâr: Cluj, Calea Regele Ferdinand 130. Telefon: 8—77
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A eir qp i ft

O Chdjim Dàoidooics Dolhâ- 

rul valta edj szegén bêcher, oki 

hetenként edszer kopto enni oz 

üreg Liebermann hâzâbo. O smo- 

ciàn mészarus idiiküzbe meg- 

bânto o jétékonysàgut és meg- 

özente g béchernok, tübbet ne 

jüjjün hozzâ enni, O baldagla- 

lan Chàjimnok ez volt az egyef- 

len nopjo, amikar eveit, ozérf 

kedden megint beâllitotto oz 

ebédhez, mintho semmi sem 

fürtént valna. Osmoctg mészâ- 

rus kicsit késve gyôtt oz ebéd- 

be z és a bêcher mâr jêllakoa 

küszüntiiite, Osmoclân döhösen 

fagta o bêchert és kldobto, O 

küoetkezü kedden Châjim me­

gint csok beàllilotlo oz ebédhez 

és miotdn vendég volt o hâzndl, 

jêl megebédelt, hobêr o mészâ- 

rus döhösen mosfrdlfo o szemei- 

vel. Ozotân illedelmesen elkü-, 

szünt, de o mészàrus ogyancsak 

illedelmesen kikisérte oz odvorro 

és ott lekënt neki edj hotalmas 

pajant. O Châjim szomoruan ha- 

zabaïlagto és mandto o châver- 

jânokï Je Samu, ho nem té- 

vedèk, o keddi napomat oligha- 

nem fel okôrjâk mandant l. , “ 

Ajcesz-vâjcesz o liberâllsfo orak 

o nép küzütt... Omikör mâr o 

jenének se kell o sojât zseb- 

mentii oralmok, okkor oztot 

mandjâk egymâs küzütt: „Mintho 

momentan kicsit népszerotlenek 

valnânk, damnilor“ ...

*
O jankele BlaVfusz — ozelüit

Loddnyi Jänos —- berendezte.. 

mogdnok edj modern fogdszati 

moterem êzgetiplt o valt Sze- 

chenyi-térem Olighodj kiszegezte 

mogdnok edj tdblo, hodj: „Fog- 

hözds jdjdalom nélkôl 100 lej, 

fàjdalommal 50 lej“, maris gyölte 

edj dogodtképü falosi menjecske 

— jdjdalommal. O Jankele meg- 

topogatto o dogonaljdt és ôdj 

kirdntotto o jagdt, hodjöszeme 

is kifardölt tüle, Oz osszony ki­

csit jajgolto, ozotân a pentelje 

korcdbul elükotorto o toksöt és 

istennek ojănloflo o jankele to- 

domdnydt, Oz ocean taldlkozto 

o komaosszonydoal és mondlo 

neki: „O jene o zsidubo, hăt 

nem elvett tülem iitoen lejt edj 

joghôzasért edj pere olott l Otb. 

hun o sérves kouàcs edj êràig

szokto hözogatni hösz lejdrt, söt 

ndha keltüt is kihöz o bozgal- 

mdbo ... Hat ilyenek azsiduk, 

komaasszony Önem-pönenr 

oz orodi orvosszüoetsdg sovi- 

niszfo-fascisto-anfiszemifäi . . . 

Oszondjdk oz orak, hodj miotän 

o küzünseg nem hordjo o pen- 

zet o sovinlszfo daktarorakhoz, 

hat ki keil verni o zsidö es ma- 

gyar oroosokat.,. Nem gan- 

doljäk o tpdös daktar orak, hodj 

az ilyen otramba dobbal nem 

lehet pdcienset jagni? —kai

NEHEZ 1DOK
— Hallja, maganak adtam teg- 

nap husz lej segelyt, mint facer 
pinc^rnek. Most meg azt mondja, 
hogy munkanelkuli meszaros...

— Uram, hat lehet manapsag 
egy foglalkozasb61 megelm?

FOKROL-FOKRA

— Na, hogy megy az enekes

jiadnak?

— Hagyj el! A tenorjât mâr 

elitta, most a baritonja kovet- 

kezik....

Link ur és Fein ur

— Mi az. Link ur, miért vag ölyan 
Reserves arco! ? t ,

— Hagyja el, Fein ur, aiig ket ho* 
napja viselam ezt a kalapol és marls 
oda van I

— Ên az enyémet kél éve viselem 
es mégis rendes.

— Hat ezt hogy csmalja ?
— Minden évben kélszer beviszem a 

Feh ér-kalapüzembe 
Uniô^ucca 21 a1â es mindig van ele- 
gâns kalapom I

Még mindig csak 

100 let 
egy mâzsà 

prima hântolt 

tüzifa 
Stotternél 

üj-ucca 59. Telefon 800

Elegans, jö ruhaf, szolid olcso aron
Csak esy szabô csïnâl : a lô Dâvld Aron
Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 32 (A nagyhid mellet!)

»
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Bádtó U hírek
J6 vatetelt, jobb Nepszövetseget! □ A KeletUIjs^jd^ 

lüsebbsefl nem egycsül az cflyesüh nennet hisebbseguel D Az U! Kele. 
a helyzet Csucsäröl: Goga Octavian maliciä. szervez a hormany eilen □ 

csah a vevöh bianyoznah □ A Kolozsväri Friss lljsâg jelcnt. Bobotarol: B.- 

Mar, hcziratäl elvszühe miatt nem hözölhettüh □ A Patria jelent.Gydafeher- 
vörröl: Az ünnepi pecsenycböl a fripturi.stäh hülön adagot hapnah O A 
Viitorul jelenti a löklgäzvidehröl: A panamagäzc.sap lelny.tasa utan Motaș 
gâzember elpârolgott □ Az Ellenhez jelenti AHonz neveben :^iehun^ van 

Ojyan ¡6 orrunh a filnun-täshoz. nünt Nasen 

tast, jobb hözigazgatäst!

A modern betörö — Vádlott bevallja 
tehăt, hogy kétszer tört 
be a szomszédjához... 
Anükor elöször ellopta 
a disznaját, másnap éj- 
jel vísszavitte... Bizo- 
nyára a lelkiismerete 
bántotta ? ____ .

— Dehogy is, biró 
ur! A disznó még nem 
volt eléggé meghizlálva.

— NemhíHemvol- 
na, Paszternák, hogy 
olyan hamar víszont- 
látom.

— Há’szen, biró 
ur, a rendörseg is csak 
haladt valamit akor- 
ral!...Indig Olió pești anekdotái

Indig Otto, a m-indig kitünö uj- 
sägirö Budapeströl küldi a Gara- 
bonciäs-nak eredeti anekdotait:

Molnar Ferencröl, a vilăghires 
szihpadi iröröl, aki a pestiek 
szerint rosszmaju ember, ez a leg- 
ujabb szallöige jarja:

— Äldott rossz ember, csak a 
legynek nem art...

Schermann Rudolf, ahiresbécsi 
grafológus budapesti eloadása után 
egy dusgazdag bankigazgató száz- 
ezer lejt ajánlott fel Schermannak

egy grafologia! intézet felálíitására.
Erre az ajánlatra a pesti humor 

elnevezte Schermannt — Ajser-

siró ember

— Valamt remes... Alig sike- 
rült leépitenem a feleségemet, 
most jön a bir'óság és megállapit 
neki oly magas tartásdijat, hogy 
az 'istennek se akar vísszajonni 
hozzám ...

NYIRÖ JÖZSEF TREI-ĂJA
A „Siböi böliny“ zseniălis iröja, akit 

Möricz Zsigmond a Wesselinyi-regeny 
megjelenese ulän a legnagyobb magyar 
irök egyikinek nevezett, köveüe el ezt a 
szerkesztösegi trefät. , • , .

Egy ujsagiro keziratot adott at 
Nyirönek, aki a regtnyirâs mellett a 
Keleti Ujsdg szerkesztöje. . v

— Kerlek, Jöska, ndlatok istent 
^eny i^kfelelte Nyifö föska 

mirt nälunk az

mannak.

Beöthy Laszlö, mint a Belvărosi 
Szinhaz igazgatdja, tudvalevöleg 
a bruttöjövedelem bizonyos sza- 
zalekat kapja. Igy akarmilyen ke-. 
ves is a szinhaz bevetele, mmdig 
esik rea valami a bruttöböl.

Egy este Beöthy Laci bemegy 
a nezöterre, ahoi csak egyetlenegy ____
nezö ül. Az igazgatö felsöhajt: ünnepies hangon
- Te is fiam, Bruttö? Isten is - etöfizetö...
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?
HIRER

— Vajon igaz-e, hogy 
Bratianu küUöldön be- 
oltatta magăt a demo- 
krdcia eilen ?

Metropolögiai jelenUs. Nyugat feiöl dolatätöl. A fordităst annyira szabadon 
a valutâris depressziö egyre jobban el- eszközli, hogy mâr a cimet is igy dik- 
sekölyesedik. A fâsdiszta Csucsa felöl tâlta a csucsai paktumba: „Az emberke 
deprimälö depressziö fejlödött. Kor- tragedidja Izgoga forditdsban“. Külö- 
mänykörökre mâg meleg napok värnak, nösen a darab vâge lesz frappäns, ha 
egyre gyengülö liberâlisszelekkel,neha ; käsz lesz: „Mondottam ember, küss ¿s 
Parlament! zivatarokra hajlö idö, ki- hizva hizzdl!“ 
sebbsägek iränti hösülyedässel.

A HELYETTES
— Nos, hogy usztad meg odahaza 

a tegnapi ¿¿sei hazajövdst?
— Eleg simän. Az asszony aludt, 

mint a tej, csak a papagäly perelt 
velem vagy ket öra hosszat...

AZ ÖSNÖ

Örgröfnö: Kepzelje, Arktur, a 
komornyik jelenti, hogy egyik osnönk 
közepkori ruhdban bolyong a termeken 
dltal...

Örgröj:Hagyja bolyongani, kedoe- 
sem. Csak nem akarja, hogy neki is 
csinältassak egy lame ruhdt?...

Bratianu bevonult Româniâba. A 
nagy nemzetmentö külföldi torturdjäröl 
megerkezett Bükarestbe. Elvbarâtai a 
börtönök ablakait kivildgitotldk s . a 
panamamezökön meggyujtottak több 
szonddt. Vaitoianu felvette Frigyes fö> 
herceg haromszögii kalpagjät, mig Duca 
ezuttal tiszta ktezel, Goga ellenben fe- 
kete ingben jelent meg a fogaddson. 
Eminescu szelleme dtnyujtotta neki a 
XlV-ik szatirdjdt ¿s Coșbuc szelleme el- 
szavalta a „Christoși să fiii* cimii han- 
gulatos költemenyet. Sorfalat a naciona- 
lista parasztleventek legioja dllott. Na­
gy on-meghatö volt, amikor Miss Româ­
nia — hagyomdnyos szokds szerint — 
hdttal közeledett a liberălis vezer Jele 
apai csökra.

Goga mint müforditö. A nagy anti- 
szemita költödiktätor hir szerint hat ev 
elött megkezdte az ¿Ember tragâdiâjâ- 
nak“ fordilâsât Izgdga âlnâven. A da­
rab annyira fascinâlta, hogy most nem 
bir szabadulni a fascista diktatura gon-

Közgazdagsag — Közszegenyseg
Rovatvezetö: Ö. KOHNOM

Harisnyât 
csipkät, rövidärut csak 

SIPOSNÂL 
vegyen.

C. Regele Ferdinand 8

A kolozsvări Renner-borgyâr 
idei merlege nagyon rossz bor 

ben oan es külföldi nagyobbke- 

püeket kellett hivni a merleg 

helyrebillenlesâhez. A nagy szak’ 

fekintâlyek egyhangulag megdb 

lapitotfäk, hogy csak nehany 

vagon ujabb hadiszăllitmâny se* 

githet a bajon. Azt is megälla-

pilottak, hogy a gydr köriil Ren­

ner-börbe bujtaiott Farkas 6ldb 

kodik. A gyâriulafdonos ujabb 

echi Csukarichârd szâllilmânyt 

kesz jeldldozni a jenevad etuä- 

gyănak csillapitâsâra. Egyebkent 

a munkässdg is torkig van a 

rossz ele-Mdzsijdoal.

A vâradi cipögyärtäs csödje. A vâ- 
radi cipogyârak kimutattâk, hogy Romă- 
niâban minden nâgy emberre esik egy 
pâr cipö. A többi mezitlâb jâr tâlen- 
nyâron. Az idei spanyoljârvânynak is 
az volt az oka, hogy a tördig ¿rö nagy 
tâlben a megâtalkodott mezitlâbosok 
mind nâthât kaptak, melyâtterjedt egâsz 
Europâra. Amint hirlik, a Nepszovetsâg 
is interveniâlt a româniai mezitlâbosok 
eilen, mire ezek elhatâroztâk, hogy 
felvâltva fogjâk viselni a râjuk esö egy 
pâr cipöt. _____

A GARABONCIÂS
a legolcsobb vicclap

WEIS «E Z S I N 

„AMOR” 

kâzimunka, elonyomda âs rovidâru 
üzlete Cluj, C. Reg. Ferdinand 59 
Vallâsi motivumok, gobelin, perzsa, 

kelin âs mozaikok.
Szöp klvitei! Szolld ărak!

ÖFVATAtOk I Pfobâljăk meg beszerezni gummi-, alkat- ÄvXL I
— g r^sz% benzîn. ¿s olajszüksegletüket az wOnVl QK •

AiltOOfirlCIlâl Garage: Calea Victoriei
Nr. 35. Telefonszăm 5-80 HUIU|J(II l>IIUI Nr. 99. Telefonszăm 2—71
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Mestitz Mihály es Flal ®



GÀRABONCIÂS

Emánczy Pálné 
a világpolitikában

— Oll reid, drágáim, a buka- 

resti férjeknek komoly aggályaik 

vannak a nók választójoga miatt.

Azi mondják, a vérmes nÖkei 

csak bizonyos jokig szabad fel- 

lzgatni a polilikával... Azután 

cselekedni keil, mert különben 

baj van...

—• Nos hálebben azigazság- 

ban mi is egyesülünk az ottani 

nopolgárokkal... A jérjek pe- 

dig legyenek nyugodtak ... Azi 

a kis kormánypálcát hovafooább 

mégis kivesszük a kezükböl... 

És odafesszük, ahová való — a 

lomtárba ... Ha kormánypálca, 

hát legyen kormánypálca ... 

Álljon erÓsen a jérji kezében.,, 

Majd átvesszük mi azi a kis 

diktalurát... SÔt a fekete inget 

is vállaljuk bizonyos alkalmak- 

hoz .... Csak à fekete nadrágba 

nem megyünk bele, mert nem 

találunk hozzá megfelelo haris- 

nyát...

— Égyhangulag megállapitom, 

drágáim, hogy egyébként is sok 

baj van a jérfiakkal... Hova- 

tovább már semmire sem hasz> 

nálhaló ;ez a himnem ... Kezd 

nekünk semlegessé válni... Sem 

acélos érejük, sem kedélyük... 

Sóhájtozñak, mint tôt a pipón... 

Eivégre ha rósszak is az üzle- 

tek, azért nem kell àgyba sirni... 

A császárnak, ami a császáré, 

az asszonynak, ami a férjiél... 

Nal...

~ Messze ne menjek, Pâlom 

jolyton a bányatorvényen rágó- 

dik ... Hogy ô igy nem tud bà- 

nyàszni. .. Neki adjanak tôbb 

ieret a juráshoz ... Hogy az ô 

bányavidékén már mindeni kb 

furf, ami kijurhatô ... Ezzel 

szemben én mëgàllapUhatom, 

hogy vannak nála jobb ‘bányá- 

szok is q mi fàjékunkon ... Szé- 

rencse jeli...

— Apropo, gz uj kdrorvos is 

azi mondja, hogy a mai jărjek 

nagyreszben idioszinkrăziâban 

szenvednek ... Ez nyilvăn azi 

¡elenii, hogy idiătâk. .. Hogy a 

sok herce’hurcâtâl... Nos hăt 

nălunk — sajnos — nincs se 

herce, se hurca ... Pâlom ha 

nem is idiâta, egy ido ăia csak’ 

nem improduktiv ... A lânyom 

păldâul iegnap nekem mondta, 

hogy papa, neki meg, hogy 

anyămasszony .. . Most măr 

csăk azi vâram, hogy egy na- 

pon fel/esen lekonyul a bănya- 

szerszăm a kezében .. . Es ez 

mind a bányatorvény mialt. . . 

Nos, ugy tudjon Ö fütyülni, ahogy 

a bányatorvény miatt... Hanem 

ma/d kezembë veszem én azt a 

kis diktaturât... Akàr fekete 

ingben, akàr anélkül.. . Porco 

di Baccol... — kai,

ELÖKELÖ DRÁMAIRÓK
— Grófno, az Ôn kertjében bizonyára 

nagyszeiüen lehet dolgozni ?
— Ne higyje, kollégám. Szorongó ér- 

zés az, amikor a madarak füttyét hal« 
lôm a darabirás közben...

NAGY DIVAT 
m i n d e n s z inb en MEGLEBÖ OLCSÓÁRAK

Ezüsf, kék, polar, belge, hazai rókák 
Olcsó boák nagy választékban

TELEFON 12-12

IDERISZÜCSÁRUHAZ
Villanyeröre berendezett moly elleni megóvó.

A PECHES ZSEBTOLVAJ

A fene ezt a mesterséget.. 
Ennek sines mâr jövö/e ....

Temesvári sör
FALKHflL 
van a legjobban ke- 

zelve! Kényelmes 
helyiség. - Jó 

konyha. Haví 
abonóma

Cluj Szentegyház-u .3



GARABONCIÂS

Simon Böske Kolozs« 
vâron

Petöfi- uccai falusi magânyombôl gyak- 
ran berândulok a kolozsvâri uccâkra... 
Elnézem Borosvagy Bernât nagyvârosi, 
izléses kirakatait s a többi érdekes 
lâtnivalôkat. Bpros kirakatâban egymâs 
mellett csâbilgatnak Miss Europa, a 
bâjos Simon Böske, Miss România és 
a többi eurôpài szépségek àrcképei, 
mint aktuâlis ievelezôlapok.

A megbâmult kirakat elôtt elhalad 
egy csinos kis leâny az udvarlôjâval, 
aki igy fôzi a kis not:

— Ugyan ne nézze mâr, Bözsike, hi- 
szen maga is kôztük léhetne...

Majd jön egy csunya kis lâny s igy 
szôl a-barâtnôjéhez :

—: O, ez a Miss Eurôpa... Mâr 
eleinte is gÿanus volt nekem, de amiôta 
tudom, hogy... Nem szerètem... (El- 
Hbeg a baratnôjével, nehogy megpuk- 
kadjonaz irigységtôl.)

Moràl: Hât mâr szép és kîvâlô sem 
lehet à magyar, havéletlenül — zsidô?

Ripi.

n I

ImerikÂ
bü&é, I

sôrcsarnokés étterem H
Kolozsvâr H

meghitt és szolid H
lokàlja |

CluJPîatalInïrii

. Garaboncias üzenetei
P. L. (Helyben). A Magyar Szinhâz 

igazgatôi irodâjâban rendezett incidens 
miatt Imțe Sándor a birôsâg elött jegyzö^ 
könyvileg tinnepélyes bocsânatot kért 
szerkesztönktöl. A „dramaturgiai ügy“ 
ezzel befejezést nyert. — G.Jenö(Hely- 
ben). Favoritversenyünkhöz kü'dött üd- 
vôzletéért köszönet. A szenzäciös sikerü 
rovatot jöyö szämunkban folytaljyk. 
Cabaläs. Megkaptuk, jobb diszpoziciot 
vârunk. — W. M. Timișoara. Jutalom» 
kônyvét ujböl elküldtük.

Szolid elegancia

A legujabb angol szövefek 
megérkeztek

Her ko vîcs
régi, megbizhafo szabôüzleiébe

Cluj,
Bolyai—Szenfegyhăz-ucca sarok

EL1SMERÉS
— ïzlett az ebéd, doktor ur ?
— Hât, kedves vendéglôsné, ôszintén 

mondhatom, hogy maga a sertéscsülké- 
vel egyedül âll a vârosban...

Bé csi és pânsi ujdonsà- 
gok a legszolidabb àrban

Alakltas, férfikalap formàlas, 
tisztităs a legszebb kivitelben
Felelôs szerkesztô : GARA ÄKOS 

Miivészeii szerkesztôk: Mohy és Fuchs 
Kiadja: „Garaboncias“ Elclapkiadô 

Véllalat
Szerkeszlôség és kiadohivaial : 

CLUJ, Strada Saguna 8‘.
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